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Personal space: MpoowIrikdg (WTIKOG XWPOGS, MIA IOXUPAH

TTUPNVIKI SUVAUN

Personal space: NMpocwmKog {wTIKOG XWPOG, Hid IoXUpn TTUpNVIKA SUvaun
(CUVTOPEUPEVO)

Mpoteivetal va peAetnOei o€ cuvOuaopo Pe To EOw gival o Xwpog Lou Tou
Jerome Ruiller

O kabBévag pag éxel v aicbnon tou MPOOWIIKOU TOU XWPOU, TOU XWPOoU YUpw amo To
owpa Ttou, Tou umMOopEl va &ival QUOIKOC 1 katackevaouévog. ‘Otav ol dvBpwrol
MEPIOPIOTNKAY OTIC TOAEIC TEPIOPIOTNKE Kal 0 {wTIKOG TOouG Xxwpo¢. O1 avBpwmol
OTPIUWXTNKAV OTOV ACTIKO XWPOo HE amotéAeoua va aAAaéouy ol cuvnBEIeg Kal n WuxoAoyia
TOUG.

O oVEIpIKOG XWwpPo¢ Tou MAdBoUE oTa OvElpa Hag gival €vag (pavtacTtikog XWPOog oV EUKOAA
napapopewveTal, HeyaAwvel n petaBaiAstal.

O xwpog TwVv 10wV N TNG AOYIKNAG gival KEl OOV 0 avBpwWITIVOS VOUG ONUIOUPYE( EVVOIEC Kal
TI¢ ouvoudlel Aoyika yia va mAdoel 10é€¢. Eival €vag HETapopikog Xwpog.

Me TtV €vvola Tou LOUGIKOU XWPOU EVVOOUUE TN LOUGIKN TOU 0pyavwvetal o€ pla ouveson
Kal ONUIoUPYE( «Xwpo péoa otov Xpovo». Ia KABe TExvn UMAPXEl KAl O avTioTOIXOG XWPOG:
0 B£atpIKOC XWPOG, O XWPOC OTOV X0PO, OTO OIVELAd, OTNn AOYOTEXVia K.T.A.

Meptoxny ota Babn tou eykepdAou pag kabopilel tnv aicbnon tou {wtikoU MPOCWITIKOU
xwpou. H ociwnnAn yAwooa ékgpaocn¢ twv ouvalobnudtwv, n omoia mepiAauBaver
YAwooa Tou owpatog, ta pn AEKTIKA OToIXeEia Tou AOyou, OMwG Kal ta pnvopata mou
EKTIEUTIOVTAl aMO TO TMPOOWTIKO MeEPIBAAAOV, amoteAsi tnv mMAEov apxeyovn, 10XUpH Kal
OIKOUUEVIKN HOPpEN EMIKOIVWYIAg, €I10IKA OTIC ouvalcOnuatika QopTICUEVEG KATAOTAOEIG, Ol
onoisc xapaktnpidovtal ano tv aicdntn e£acbvnon Tou cuveIONTOU EAEyYXOU.

[...]

Personal space

O npoowrikog {wTikog xwpo¢ (en: Personal space) tou avBpwrou oplobeteital and éva
«aMWOTIKO OUVAIKO» yla dAAou¢ avBpwmoug yUpw ToU Kal HEoa O autov VIWOEl acpalng.
Méoa oto {wTikO xwpo ol un olkeiol avBpwmol Bswpouvtal sUkoAa &gicBoAcic kai ol
I00PPOTTIEGC TaUvoUV €UKOAa va eival evuotabeic kabws KUPIEUOUAOTE amo 10 MPWTOYOVO
aiobnua tou poBou.

[...]

Mia yuxikn meploxn
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H évvoia tou {wtikoU xwpou Ogv meplopiletal o £€va XwpPIKO MAaiolo, o€ £va EEXwPIOTO
Owpdtio, MEPICOOTEPA TETPAYWVIKA OTOU LTOPEI Kaveic va Bpebei povog, aAAd mpokeltat,
KUpiwg, yla pia wuxoAoyikn €vvola. lpokeital yia tnv avaykn tou avlpwmnou va €xel vav
JIkO Tou, anapaBiacto xwpo, MAvta YIAWVTAc HE YUXOAOYIKOUG OPOUG, HIa WUXIKN TEPIOXN)
oTnv omoia Pmopei Kaveic avevoxAnta va gival o €auto¢ Tou Kal va tv a&lomolgi onws o
i0lo¢ xpelaletal kabe popad.

H wuxoAoyikn didotaocn tou {wTIiKoU Xwpou

IMota eivai opwe n YuxoAoyikn didotacn tou {wTikoU xwpou; Kabe dtopo €xel TNV avdykn va
KATEXEl TO OIKO TOU voNTO KoUBOUKAIO yUpw amo Tn puOoIKN tou Umapén kai va umopei v’
anopovwvetal katd BoUAnon. O avBpwmog €xel avdykn amod autn TNV TMPOOWTIIKN) TOU
uoaldida mou otnv oucia eivai n eAevBepia mou amnaitei kaveic yia tov £auto tou. Ol
embupieg kai ot poBol, aAAd kupiwg n KAAAIEPyEla TOU MolOIl €ipacte ouvteAEital yéoa o€
autn TV atouikn pag guoalioa.

[...]

Ti oupBaivel otav mapaBialetal o {WTIKOG XWPOG

Ano pikpny nAikia o avBpwmog pabaivel va amopovwvetal otn @uoalioa tou yia 000
XpelAleTal MPOKEIUEVOU va avacUykKpotnBei Kal va VIWOEl ETOINOC va ETMICTPEWEL OTIC
KabnuepIVEG OpaoctnpIOTNTEG Kal Kabrikovtd tou. AUTO yivetal akoua Kal o’ €va UIKpo OTtiTl,
yiati teAika Oev givai Oéua xwpou, aAAa Beua WuxoAoyiko.

O yoviog mpénel va uabel va o€Betal tnv avdykn tou maidloU, mou olaypdpetal idlaitepa
£vtovn otnv £@nBikn nAikia, yia TETolou €idoUC amopovwaon otV MPOCWITIKA ToU puaoalioa.
AKOua kai av amo @QUOIKNG MAEUPAG O XWPOC autog Eival £va LIKPOOKOTIKO £pnBIko
Jwpdtio, OlaKOOUNUEVO ouu@wva HE ta yoUuota Tou £@nBou Kkal Oxi BAoel TG yoVveikng
Aoyokpiaoiag, n av mpoKeITal yla 1o Xwpo Tou KpeBatioU tou (o€ mepintwon mou poipdletal
70 OWUATIO) UE AMOUOVWON PECW TWV akouoTiKwY Tou CD player tou, n wuxikn oladikacia
nou ouvteAgital gival kegpalalwong.

H avaykn aut tou va KA€IOTEl Kaveic O0To KOUKOUAI Tou yla va eneéepyaoctei Baoika
{ntripata mou oxetidovtail € TOV €aUTO Kal TNV TaUToTNTa eKpaletal otnv pnBeia pe ta
anayopevuTIkd onuata mou KoAAdve ol €pnBol otnv mopta tou Owatiou TOUG Kai HE TV
AUEIAIKTN TIEPIPPOUPNON TOU MPOOWTITIKOU TOUG XwWpPou. Av O¢ udbsl kaveic tnv €vvola tou
{wTIKOU XWPOU amo OXETIKA MIKPN nAlkia, Oev 6a EEpel OTn OUVEXEIA TWG va ToV
OIEKOIKNOEL, TPdyLa ToU o0Nyei O£ MPOOWTTIKES Kal OlamPOCWIIKEG OUOKOAIEG.

Mnyn: Catisart
OAOKANPO TO Keipevo pmopeite va to SlaBAceTe £0w:
https: //www.catisart.gr/prosopikos-zotikos-choros-mia-ischyri-pyriniki-dynami/
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Apactnplotnteg

1. Moleg avaykeg umayopeUouv oTov AvOpwTO va €XEL Evav TPOOWTIKO, amapabiacto
{WTIKO XWPO;

2. Na OXOALGOETE TOV TITAO TOU KEIPEVOU, OE OXEDN HE TO TIEPIEXOHEVO KAl TNV TPOBEDN
TOU oUVTAKTN.

3. «O1 avBpwmol OTPILWXTNKAV OTOV ACTIKO XWPOo E amotéAsoua va aAAdéouv ol
ouvnbBeiec kal n wuxoAoyia toug». Mwg avtidapBaveote tn Olamiotwon auth; Na
avantugeTe TIC OKEWELC 0AC, TOUCG MPOBANUATICHOUG KAl Ta cuvalcdniuata mou oag
onpoupyouvtat. (100 - 200 A£EELG)

4. Tionyaivel yla oéva o Xwpog Tou oveipou Kal Tt mepIAauUBAveL KATd Tn YVWUN cou;

5. 2t0 Keipevo yivetal ava@opd OTOV XWPO TOU OVEIPOU, OTOV XWPO TwV LOEWV Kal
OTOV XWpo NG TEXVNG. Na avantifete ta OIKA 0ag EMXEPAPATA yld vd
UTTOOTNPIEETE TNV avayKaldtnTa Kal tn onpacia toug yia tn {wn Tou avhpwou.

6. larti, Katd ™ yvwUn oag, o TPOCWIIKAG XWPOoG VOGS £@nBou eival amapaBiactog;
T ymopei va meplAapBavel kat Tt onpacia €xet yia tov £¢pnBo;

7. Na mepiypdyelg tov OIKO oou mpoowmkd {wtlikdo xwpo. Mowa eivat ta

XAPAKTNPLOTIKA Tou; Mowa onuacia €xel yla oéva; Na avamtUgelg TiG OKEWELG ooU
0TO NUEPOAGYLO cou (200 - 300 ALEeLg).
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